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Lundi 8 novembre 2010  7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 14 h 01) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. Lʹaudience de la Cour pénale internationale est 10 

ouverte. Veuillez vous asseoir. 11 

M. LE  GREFFIER (interprétation) :  Bonjour,  Monsieur  le  Président,  Madame  et 12 

Monsieur le juge. 13 

Nous sommes en audience publique.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Bonjour à tous. 15 

Monsieur Sachdeva, je crois que vous avez une intervention à faire, nʹest‐ce pas ?  16 

M. SACHDEVA (interprétation) : Oui, Monsieur  le  Président,  et  cʹest mon  collègue 17 

Omofade qui le fera.  18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Certainement. Devons‐nous  le 19 

faire en audience publique ou en audience à huis clos... partiel ?  20 

M. OMOFADE (interprétation) : À huis clos partiel, sʹil vous plaît.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Huis clos partiel, sʹil vous plaît.  22 

*(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 02) Reclassifié en audience publique 23 

M. LE  GREFFIER (interprétation) :  Nous  sommes  à  huis  clos  partiel,  Monsieur  le 24 

Président.  25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Monsieur Omofade.  26 

M. OMOFADE (interprétation) : Monsieur  le Président, cʹest une demande pour des 27 

mesures de protection  concernant  le  témoin 0583 — M. Nicolas Sebire. La Défense28 
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est dʹores et déjà au courant de lʹidentité de ce témoin potentiel. Et nous avons eu un 1 

dialogue de courtoisie avec mes homologues, ce matin, les informant de la demande 2 

que  nous  nous  proposons  de  faire.  Je dois  dire  également  que mes  collègues  ont 3 

indiqué quʹils sʹopposeraient à cette demande. 4 

Cʹest  une  demande  répondant  à  lʹarticle 68 et  la  règle  87‐3‐e.  En  substance,  nous 5 

demandons  la  distorsion  de  la  voix  et  de  lʹimage  du  témoin  0583,  de même  que 6 

lʹutilisation  dʹun  pseudonyme  pour  lui,  tout  ceci  au  cours  de  son  témoignage  en 7 

audience  publique.  Nous  demandons  également  que  toute  information  pouvant 8 

mener  à  son  identification  soit  donnée  à  huis  clos,  alors  que  le  reste  de...  de 9 

lʹaudience pourrait se faire en public. 10 

La  Chambre...  saura  sans  doute  que  ce  témoin  potentiel  était  le  responsable  de 11 

lʹéquipe dʹenquête pour la situation en RDC avant quʹil quitte les services de la CPI. 12 

Avant quʹil ait commencé à travailler avec la CPI, il était policier au sein de la police 13 

française.  Il  intervenait à  la CPI, en particulier au sein du Bureau du Procureur. Et 14 

puis,  après  son  départ,  il  est  retourné  travailler  dans  la  police  française.  Je  crois 15 

comprendre  quʹil  est  désormais  en  train  de  travailler,  détaché  à  Interpol,  où  il 16 

travaille à New York en tant quʹofficier spécialisé.  17 

La  requête  se  fonde  sur  le  fait  que  ses  activités  au  sein  d’Interpol  lʹobligent  à 18 

beaucoup  voyager.  Vous  saurez  quʹInterpol  travaille  dans  188 pays  différents,  et 19 

quʹil  doit  travailler,  donc,  au  nom  d’Interpol  dans  nʹimporte  lequel  de  ces  pays. 20 

Alors,  évidemment,  la nature délicate  ou  sensible des  activités d’Interpol  requiert 21 

que lʹidentité de leurs agents soit maintenue confidentielle.  22 

Je dois dire que nous avons parlé avec lui, avec le témoin, et il a exprimé des doutes 23 

quant  à  sa  capacité  à  témoigner  sʹil  ne  se  voyait  pas  donner  des...  des  garanties 24 

comme quoi son identité ne serait pas révélée au public.  25 

Alors,  nous  présentons  cette  requête  sachant  que  lʹaccusé  lui‐même, M. Lubanga, 26 

ainsi que lʹéquipe de défense, ont... ont connaissance dʹores et déjà de lʹidentité de ce 27 

témoin. Donc, nous pensons que ça ne portera nullement préjudice à M. Lubanga ou 28 

ICC-01/04-01/06-T-327-Red-FRA WT 08-11-2010 2/42 PV TICC-01/04-01/06-T-327-Red2-FRA WT 08-11-2010 2/42 PV T
En application du courriel d’instruction de la Chambre de première instance I en date
du 8 décembre 2011, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.



Procès  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/06 

16/04/2012    Page 3 

à...  lʹéquipe  de  défense  que  dʹappliquer  ces  mesures.  De  fait,  ils  pourront  le 1 

contre‐interroger. Et nous ne demandons que des mesures de protection limitées qui 2 

ne  seront  à  appliquer  quʹau  moment  de  sa  déposition.  Ces  mesures  concernent 3 

également les éléments identifiants possibles. 4 

De  fait,  on  me  corrige  un  petit  peu.  Jʹai  dit  quʹil  était  responsable  de  lʹéquipe 5 

dʹinvestigation,  mais,  en  fait,  non.  On  me  corrige  en  me  disant  quʹil  faisait 6 

simplement partie de cette équipe dʹenquêteurs. 7 

Donc, Monsieur le Président, Madame et Monsieur le juge, nous pensons quʹil sʹagit 8 

là dʹune requête raisonnable et, bien entendu, nous sommes à votre disposition pour 9 

répondre à toute question que vous pourriez avoir. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Avant que vous vous rasseyiez, 11 

est‐ce  que  je  peux  vous  demander  la  chose  suivante,  et  corrigez‐moi  si  jʹai  tort : 12 

apparemment, ce que craint  lʹAccusation, cʹest que  le rôle du témoin actuel au sein 13 

dʹInterpol  soit  connu,  soit  révélé  à  lʹextérieur  de  ce  prétoire,  cʹest‐à‐dire...  vous 14 

craignez que lʹon sache quʹil travaille et quʹil voyage pour Interpol ? 15 

Si cette  information‐là nʹest pas abordée, nʹest pas mentionnée, cʹest‐à‐dire que son 16 

nom est donné publiquement, mais que personne ne fait référence à son rôle actuel 17 

au sein dʹInterpol, est‐ce que ça... ça résout le problème ? 18 

Et, si vous voulez en... vous... en parler à M. Sachdeva, je vous en prie.  19 

M. OMOFADE (interprétation) : Nous... nous allons en parler, oui.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Je vous en prie.  21 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 22 

M. OMOFADE (interprétation) : Monsieur  le  Président,  la  préoccupation  que  nous 23 

avons et qui a été... en fait, été soulevée par le témoin lui‐même a trait à ses activités 24 

actuelles. Nous  sommes  conscients, bien  entendu, quʹil nʹest pas  enchanté  à  lʹidée 25 

que  son  nom  soit  rendu  public,  ce  qui  explique  notre  requête  pour  utiliser  un 26 

pseudonyme.  Peut‐être  a‐t‐il  dʹautres  réserves,  dʹautres  raisons  qui  font  quʹil  ne 27 

souhaite  pas  que  son  nom  soit  révélé  publiquement, mais  nous  ne  pouvons  que 28 
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présumer que cela est en rapport avec ses activités  auprès de la CPI ainsi qu’au sein 1 

d’Interpol.  2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Pardon, Monsieur Omofade, 3 

mais  je  crois que vous  auriez  à  savoir... vous  auriez  besoin de  savoir  sʹil  y  a une 4 

justification présentée par  le  témoin  lui‐même qui  lui permettrait de bénéficier de 5 

mesures de protection qui s’étendraient au‐delà de son rôle actuel au sein d’Interpol.  6 

En tant que membre de la police française. 7 

si  la  seule  chose quʹil ait « faite », cʹétait  rentrer en France et continuer à  travailler 8 

dans  la police en France, alors, peut‐être que  lʹon aurait pu penser quʹil...  il nʹavait 9 

pas  droit  à  ces mesures  de  protection  parce  quʹil  ne  travaillait  pas  ou...  dans  un 10 

endroit, ou  il ne  se  livrait pas  à une  activité qui  était  susceptible de présenter un 11 

risque pour lui par rapport à ses activités à la Cour. 12 

Donc, si vous voulez aller au‐delà de ce qui est son rôle à Interpol,  je crois quʹil va 13 

falloir que  vous  retourniez vers  le  témoin pour voir  quelle  est  la  cause  invoquée, 14 

quelle est la justification quʹil invoque, au‐delà de son occupation actuelle.  15 

M. OMOFADE (interprétation) :  Bien  sûr,  Monsieur  le  Président.  Nous  devrons 16 

probablement suivre votre suggestion avant de réitérer notre requête.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci beaucoup. 18 

Maître  Mabille,  dans  ces  circonstances,  souhaitez‐vous  dire  quelque  chose  à  ce 19 

stade ?  20 

Me MABILLE : Non, Monsieur le Président.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci beaucoup. 22 

Autre chose ?  23 

M. OMOFADE (interprétation) : Monsieur  le Président, dans  la même  lignée, encore 24 

par rapport à ce  témoin, nous anticipons avoir cette semaine une déclaration de sa 25 

part.  Nous  pensons  également  quʹil  pourra  être  en  mesure  de  commencer  son 26 

témoignage  le  22 novembre.  On  navigue  à  vue,  en  quelque  sorte,  puisque  nous 27 

nʹavons  pas  de  déclaration  de  sa  part, mais  nous  pensons  que  son  interrogatoire 28 
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principal durera probablement un  jour, voire moins.  Il nʹa...  il  a besoin de quitter 1 

La Haye le 24 pour pouvoir travailler à New York le 25.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Donc, si on le libère de la Cour 3 

le 24 aux alentours de 4 h ou 5 h de lʹaprès‐midi, est‐ce que ça convient ?  4 

M. OMOFADE (interprétation) :  Oui,  ça  devrait  convenir.  Ça  dépend  évidemment 5 

de... des horaires dʹavion quʹil a prévus.  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Prenez... prenez un instant.  7 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 8 

M. OMOFADE (interprétation) : Monsieur le Président, je crois savoir quʹil a un vol de 9 

réservé pour  le 25 au matin pour New York, ce qui veut dire quʹil doit être à New 10 

York le 25 au matin.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Il va falloir revenir vers nous, à 12 

ce moment‐là, sur  le sujet pour savoir quel est  le délai maximal, disons, pour quʹil 13 

puisse  déposer  devant  cette  Cour.  Et  je  suppose  que  ça  dépend  directement  de 14 

lʹhoraire du vol prévu. Ça nʹa aucun  sens, nʹest‐ce pas, de demander à Me Mabille 15 

pendant combien de temps la Défense va contre‐interroger ce témoin parce quʹils ne 16 

savent rien pour lʹinstant, donc ils ne pourront rien nous dire. La seule chose que lʹon 17 

sait  à  ce  stade,  cʹest  que  vous  pensez  que  votre  interrogatoire  prendra  entre  une 18 

demi‐journée et une journée.  19 

M. OMOFADE (interprétation) :  Une  option  pourrait  être  la  suivante :  même  sʹil 20 

nʹest pas en mesure... de témoigner entre le 22 et le 24, il serait disponible la semaine 21 

suivante. Et il serait même plus souple, il a plus de possibilités la semaine suivante, 22 

la semaine du 28.  23 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Cʹest une proposition pas  très 24 

intéressante puisque nous aimerions pouvoir clore  les preuves relatives à  lʹabus de 25 

procédure afin de permettre à  la Défense de compléter à  temps  ses arguments, de 26 

sorte que le Procureur et la Chambre les aient à Noel en comptant une semaine pour 27 

en permettre la traduction Maintenant s’il faut repousser sa déposition à la semaine 28 
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suivante, cela bouleverse sérieusement ce qui est envisagé.  1 

Donc,  je vous demanderais de bien vouloir vous en  tenir... ou voir si cʹest possible 2 

quʹil dépose à partir du 22. À ce moment‐là, nous aurons du  temps suffisant pour 3 

que lʹAccusation et la Défense lui posent des questions. Je ne sais pas ce qu’il en est 4 

des des engagement du 25 ou du 26, mais pouvez‐voir  s’ils  sont  si  impératifs que 5 

cela ou s’il n’est pas possible de  les déplacer au point de ne pas nous permettre de 6 

disposer d’un temps suffisamment long pour qu’il complète son témoignage.  7 

M. OMOFADE (interprétation) :  Bien.  Il  y  a  quelques  points  que  nous  devons  voir 8 

avec lui. Je comprends quʹil doit entreprendre sa mission le 25.  9 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Donc,  il est certain quʹil doive 10 

partir en mission le 25 ou le 26, au début de la semaine dʹaprès. Mais à ce moment‐là, 11 

étant donné lʹimportance de la situation, il faudrait voir si on peut modifier ces dates 12 

pour nous assurer que sa déposition se fait comme il faut. […] 13 

Maître Mabille. 14 

Me MABILLE : Nous nʹavons  toujours pas  la déposition signée du  témoin qui doit 15 

venir  témoigner  la semaine prochaine. Nous avons une déposition qui est encore... 16 

on nous a dit une proposition de déposition. Je pense que, maintenant, le temps est 17 

venu dʹavoir une déposition signée.  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Monsieur Sachdeva, a‐t‐on une 19 

possibilité de voir sa déposition signée.  20 

M. SACHDEVA (interprétation) :  Certainement,  Monsieur  le  Président.  Nous 21 

espérons  que  ce  soit  en  cours  et  que  nous  en  disposions  très,  très...  très,  très 22 

prochainement — pardon.  23 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  0316,  sʹil  vous  plaît.  Et  nous 24 

avons besoin de passer en audience à huis clos.  25 

*(Passage en audience à huis clos à 14 h 16) Reclassifié en audience publique 26 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Monsieur le Président.  27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci beaucoup.  28 
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Faites entrer le témoin, sʹil vous plaît.  1 

(Le témoin est introduit au prétoire) 2 

TÉMOIN : DRC‐OTP‐WWWW‐0316 3 

(Le témoin sʹexprimera en français) 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Huis clos partiel, sʹil vous plaît.  5 

*(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 17) Reclassifié en audience publique 6 

M. LE  GREFFIER (interprétation) :  Nous  sommes  à  huis  clos  partiel,  Monsieur  le 7 

Président.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Bonjour, Monsieur.  9 

Monsieur, quelques éléments de ma part avant que vous prêtiez serment au début 10 

de votre déposition.  11 

Premièrement, jʹai déjà reçu un message des interprètes pour vous demander de bien 12 

vouloir parler suffisamment  fort, de  telle sorte à ce que  tout ce que vous dites soit 13 

bien entendu. Si vous parlez trop bas, trop doucement, il y a le risque, bien entendu, 14 

que lʹon ne vous entende pas.  15 

On vous a octroyé un certain nombre de mesures de sécurité qui garantissent que 16 

personne à lʹextérieur de ce prétoire ne puisse connaître votre identité.  17 

Puis‐je vous demander, en plus de vous assurer que vous parlez suffisamment fort, 18 

que vous ne parliez pas trop vite. Sans quoi, si vous parlez trop vite, sténotypistes et 19 

interprètes auront du mal à vous suivre. Et  je vous demanderais également de bien 20 

vouloir respecter un  temps de silence entre  les questions qui vous seront posées et 21 

vos réponses. Si vous répondez trop promptement, les interprètes nʹont pas le temps 22 

matériel de finir lʹinterprétation de la question qui vous est posée, avant de traduire 23 

votre réponse.  24 

Ça fait beaucoup de choses, jʹen ai peur, à garder en tête, mais autant dʹéléments très 25 

importants sans quoi, nous ne profiterons pas pleinement de votre déposition.  26 

Vous devriez avoir une petite fiche sous les yeux avec le serment solennel, et je vous 27 

demanderais de bien vouloir la lire en audience publique.  28 
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Est‐ce que nous pouvons transmettre la fiche au témoin, sʹil vous plaît ?  1 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 2 

Audience publique, sʹil vous plaît  3 

Donc, un instant, sʹil vous plaît  4 

(Passage en audience publique à 14 h 21) 5 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur  le 6 

Président.  7 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Pourriez‐vous, Monsieur,  sʹil 8 

vous plaît, lire à haute voix les mots qui figurent sur cette carte ?  9 

LE TÉMOIN : Je déclare solennellement que je dirai la vérité, toute la vérité, rien que 10 

la vérité.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci infiniment, Monsieur.  12 

Monsieur Sachdeva,  le  témoin précédent  a déposé  entièrement  à huis  clos partiel, 13 

malheureusement. Sʹil y avait une possibilité pour que, cette fois‐ci, une partie de la 14 

déposition puisse se faire en audience publique, je vous demanderais, sʹil vous plaît, 15 

de bien vouloir  structurer votre  interrogatoire de  façon  à  ce que nous ayons  cette 16 

possibilité‐là. Mais  jʹimagine que vous souhaiterez commencer en huis clos partiel, 17 

de façon à ce que le témoin puisse donner son nom, nʹest‐ce pas ?  18 

M. SACHDEVA (interprétation) :  En  effet, Monsieur  le  Président,  si  nous...  si  nous 19 

pouvions commencer par un huis clos partiel. De fait, jʹai essayé de faire en sorte de 20 

mener lʹinterrogatoire en audience publique, et je crois que nous pourrons en partie 21 

le faire.  22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci beaucoup, cʹest parfait.  23 

Donc, huis clos partiel, sʹil vous plaît.  24 

*(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 22) Reclassifié en audience publique 25 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous  sommes  en  huis  clos  partiel, Monsieur  le 26 

Président.  27 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Je  vous  en  prie,  Monsieur 28 
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Sachdeva.  1 

QUESTIONS DU PROCUREUR 2 

PAR M. SACHDEVA (interprétation) : Bonjour, Monsieur. Nous  nous  sommes  déjà 3 

rencontrés. Je mʹappelle Manoj Sachdeva, et je vais vous poser quelques questions au 4 

nom de lʹAccusation. 5 

Q.  Pourriez‐vous  commencer  par  dire  votre  nom  complet  à  la Cour,  sʹil  vous 6 

plaît ?  7 

LE TÉMOIN :  8 

R.  Je mʹappelle (Expurgé).  9 

Q.  Quelle est votre date de naissance ?  10 

R.  Je suis né le 16 (Expurgé) 1968.  11 

Q.  Où est‐ce que vous êtes né ?  12 

R.  Je suis né à Kisangani.  13 

Q.  Quelle est votre nationalité ?  14 

R.  Je suis congolais par nationalité — congolais de la RDC.  15 

Q.  Je  vais  à  présent  vous  poser  des  questions  sur  votre  formation  et  votre 16 

expérience professionnelle.  17 

Est‐il vrai quʹà partir de 97 jusquʹen... pardon, à partir de 74 jusquʹà 1980 vous avez 18 

étudié à lʹécole primaire de (Expurgé) (phon.), et que vous avez obtenu votre certificat?  19 

R.  Oui, oui.  20 

Q.  Où se trouve cette école primaire ?  21 

R.  Cette école primaire se trouve en Province Orientale.  22 

Q.  Monsieur  le  témoin, puis‐je vous demander, si vous  le pouvez, dʹessayer de 23 

parler plus près du micro de  façon  à  ce que nous  entendions bien vos  réponses ? 24 

Nous éprouvons quelques difficultés, pour lʹinstant, à vous entendre. Merci.  25 

Après lʹécole primaire, est‐il vrai que vous avez étudié à (Expurgé)  26 

(Expurgé) à Ugangamino (phon.), de 81 à 1987 ?  27 

R.  Oui.  28 
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Q.  Et quelle était la matière principale de vos études ?  1 

R.  La  branche  dʹoption,  cʹest  la  comptabilité  et  le  français.  À  côté  de  ces 2 

2 branches,  il  y  a  aussi  dʹautres  cours  dʹoption,  notamment  lʹarithmétique 3 

commerciale ; il y a le droit commercial, il y a la législation sociale, et autres.  4 

Q.  Après  avoir  effectué  vos  études  secondaires,  vous  êtes  allé  à  (Expurgé) 5 

(Expurgé) de Kisangani, de 1988 à 1992 ; est‐ce exact ?  6 

R.  Cʹest exact.  7 

Q.  Et là encore, quel était le principal sujet de vos études dans cet institut ?  8 

R.  Je fais la gestion... la science commerciale.  9 

Q.  Avez‐vous obtenu un diplôme ou un certificat, à la fin de ces études ?  10 

R.  À la fin du cycle primaire, jʹai obtenu un certificat de fin dʹétudes primaires. À 11 

la  fin  des  humanités,  jʹai  eu  un  diplôme  d’État.  Et  enfin,  après  mes  études 12 

supérieures et universitaires, jʹai eu une attestation de réussite.  13 

Q.  Est‐il vrai que vos études, lʹensemble de vos études, ont pris fin en 1992 ?  14 

R.  Je pense, après avoir terminé les études primaires, secondaires, supérieures et 15 

universitaires, il y a eu aussi dʹautres formations qui ont suivi — dʹautres formations, 16 

de séminaires. Ça, cʹest dans le cadre des spécialisations.  17 

Q.  Pourriez‐vous  nous  dire  quelles  sont  les  autres  formations  que  vous  avez 18 

suivies,  sʹil  vous  plaît ?  Et  quels  sont  les  domaines  dans  lesquels  vous  vous  êtes 19 

spécialisé après ces études secondaires ?  20 

R.  Je pense que dans le cadre de ces formations secondaires, il y a lʹinformatique, 21 

que  je  peux  citer,  il  y  a  eu  aussi  des  formations  en  (Expurgé),  et  aussi  dʹautres 22 

formations dans le cadre de séminaires. Bon, je ne me rappelle plus, mais il y en a... il 23 

y en avait eu.  24 

Q.  Vous  avez  mentionné  lʹ«  (Expurgé);  est‐ce  que  ça  veut  dire  «  (Expurgé) 25 

(Expurgé) » ?  26 

R.  Affirmatif. 27 

Q.  Votre  premier  emploi,  ou  le  premier  endroit  où  vous  avez  travaillé,  est‐il 28 
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exact que cʹétait à titre de (Expurgé)?  1 

R.  Affirmatif. Jʹai enseigné.  2 

Q.  Et cʹétait de 1992 à 1994 ; cʹest bien cela ?  3 

R.  Affirmatif  4 

Q.  Et quʹavez‐vous enseigné là‐bas ?  5 

R.  Jʹai enseigné dʹabord  le cours de (Expurgé). Ça, cʹest au niveau de troisième, 6 

quatrième... secondaire, comme cʹétait une école en progression. Et jʹai enseigné aussi 7 

en deuxième, le cours de (Expurgé), et (Expurgé), en troisième. Je  8 

pense que cʹétaient là les branches que jʹai assurées (phon.).  9 

Q.  Et après cela, de 1994 à 1995, est‐il exact que vous aviez un poste de (Expurgé) 10 

(Expurgé) ?  11 

R.  Sʹil vous plaît, vous pouvez reprendre la question ?  12 

Q.  Tout à fait, bien sûr. 13 

De 1994 à 1995, avez‐vous travaillé en tant que (Expurgé) 14 

(Expurgé) ?  15 

R.  Affirmatif. Jʹai effectivement travaillé comme (Expurgé) au (Expurgé) 16 

(Expurgé)... on appelait (Expurgé) — (Expurgé), en 17 

sigle.  18 

Q.  Et,  il est exact que de 1995 à 1997 vous « a » été promu, et vous êtes devenu 19 

(Expurgé), et que vous étiez basé à (Expurgé) ?  20 

R.  Affirmatif.  21 

Q.  De 1998 à 1999, vous avez commencé à travailler à (Expurgé)  22 

(Expurgé), nʹest‐ce pas ?  23 

R.  Affirmatif. 24 

Mais, je voudrais juste apporter une petite précision par rapport au (Expurgé)  25 

dont  je parlais parce quʹil y a eu scission —  il y a eu scission :  il y a eu  (Expurgé), 26 

autrement dit (Expurgé), et il y avait lʹautre branche quʹon  27 

appelait la (Expurgé). 28 
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Effectivement, je travaillais comme (Expurgé).  1 

Q.  Merci pour cette précision. 2 

Et, concernant... au travail que vous avez accompli au sein de (Expurgé) 3 

(Expurgé),  quel  était... quelles  étaient  vos  fonctions  principales  en  (Expurgé) 4 

(Expurgé)? 5 

R.  Bon, en fait, par rapport à ces services que jʹai rendus au gouvernement, je ne 6 

sais  pas  en  quoi  est‐ce  utile  parce  que  ça,  ça  ne  relevait  que  de  la  part  de mes 7 

autorités du gouvernement. 8 

Seulement,  ce  que  je  peux  apporter  comme... une  petite  précision,  (Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

Q.  Une  fois que vous avez  fini de travailler à (Expurgé), vous êtes devenu chef 15 

de division, de 1999 à 2001, au sein de (Expurgé) ?  16 

R.  Cʹest exact.  17 

Q.  Et, pouvez‐vous nous dire ce que signifie le sigle (Expurgé) ? 18 

R.  (Expurgé), et cʹétait le service  19 

qui relevait de, je dirais, groupe armé, ou de la branche de la rébellion quʹon appelait 20 

RCD/K‐ML, dont le président était Mbusa Nyamwisi. 21 

Vous mʹexcuserez si  je suis arrivé  jusquʹà citer le nom de certaines personnalités de 22 

mon pays... du moins (phon.) je ne suis pas autorisé à le faire.  23 

Q.  Je vous  rappelle que nous  sommes à huis clos partiel et que... donc,  je vous 24 

rassure, personne à lʹextérieur ne saura ce que vous dites. 25 

Cʹest possible que  je vous pose des questions générales concernant votre emploi,  le 26 

travail que vous avez effectué. Si vous êtes en mesure de répondre, cela nous sera 27 

très utile. 28 
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Pouvez‐vous nous dire la différence, sʹil y a une différence, entre (Expurgé) ?  1 

R.  Merci pour la question.  2 

Et, je lʹai dit que... avant la rébellion, je travaillais au (Expurgé). Ça, cʹest le  3 

(Expurgé) ou de sécurité qui relevait de lʹautorité du gouvernement.  4 

Et, quand il y a eu scission, cʹétait toujours sous lʹautorité du gouvernement légal. Et, 5 

avec lʹavènement de lʹAFDL, avec le feu président Mzee Laurent‐Désiré Kabila, il y a 6 

eu scission. Et après, il y a eu des rebellions qui se sont succédé. Et, cʹest comme ça 7 

que chaque branche de la rébellion avait son armée, avait son service de sécurité. Et, 8 

dans  le  cadre de  (Expurgé), ou de RCD/K‐ML,  cʹest  (Expurgé) qui  était  (Expurgé) 9 

(Expurgé), autrement dit (Expurgé). Et, (Expurgé) signifie,  10 

comme je lʹai dit, (Expurgé). Donc, cʹétait un service qui  11 

relevait de la rébellion et non pas du gouvernement. Si on se retrouvait là‐bas, cʹest 12 

parce que, vous avez  remarqué... au  cours de mes  cursus,  la  rébellion mʹa  trouvé, 13 

déjà jʹétais en fonction, et, bien sûr, au sein du gouvernement.  14 

Q.  Merci. 15 

En 2001,  jusquʹen 2004,  il est exact, nʹest‐ce pas, que vous êtes retourné  travailler à 16 

(Expurgé) et que vous avez travaillé comme attaché à (Expurgé),  17 

nʹest‐ce pas ? 18 

R.  Affirmatif. Peut‐être, avec plus de précisions, cʹétait à (Expurgé)  19 

(Expurgé). Et, cʹétait quand on nʹétait pas les  20 

bienvenus  dans  la  rébellion.  Et,  lʹautorité  du  gouvernement  nous  a  instruits  de 21 

pouvoir nous retirer. 22 

Q.  En 2004...  et  de 2004 à  maintenant,  où  travaillez‐vous  depuis  2004 jusquʹà 23 

maintenant ? Que « faisez »‐vous ? Que faites‐vous (se reprend lʹinterprète) ?  24 

R.  De 2004 jusquʹà ce  jour, une chose que  je voudrais souligner, cʹest que  je suis 25 

resté toujours fidèle à mon gouvernement, dans mon service. Néanmoins, peut‐être, 26 

il y a eu des circonstances dans  lesquelles  jʹai pu œuvrer à côté, mais  je demeurais 27 

toujours fidèle à mon gouvernement.  28 
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Q.  Et,  lorsque vous dites que vous êtes resté fidèle à votre gouvernement, dans 1 

quelle  agence  ou  dans  quelle  partie  du  gouvernement  avez‐vous  travaillé  depuis 2 

2004 ?  3 

R.  Depuis  2004,  je  travaille  toujours  pour  le  gouvernement  de  la  République 4 

démocratique du Congo.  5 

Q.  Peut‐être que ma question nʹa pas été assez précise, mais, dans quel service, 6 

dans  quel  département  du  gouvernement  de  la  République  démocratique...  du 7 

gouvernement congolais travaillez‐vous ?  8 

R.  Je travaille toujours dans (Expurgé), jusquʹà  9 

lʹheure.  10 

Q.  Et, sans pour autant rentrer dans les détails, pouvez‐vous dire à la Chambre, 11 

de manière générale, quel  type de  travail vous effectuez... vous avez effectué pour 12 

(Expurgé) ? De manière générale, pouvez‐vous nous dire cela ?  13 

R.  Bien  sûr,  je peux  le dire,  comme vous mʹavez  rassuré que  cʹest en... en huis 14 

clos. 15 

(Expurgé). Nous avons en principe 4 options. Il y a  16 

(Expurgé), entendez par là il y a la (Expurgé), il y a (Expurgé)  17 

(Expurgé), là, il y a... (Expurgé) 18 

(Expurgé), il y a aussi (Expurgé), et il y a aussi... nous faisons aussi  19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé). Je donne juste les grandes lignes... pas trop entrer dans les détails. 21 

Et, nous avons  lʹautre branche, cʹest  la branche politique où  (Expurgé) gère ce que 22 

nous appelons (Expurgé), comprenez par là les infrastructures, les  23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

Et enfin, nous nous occupons aussi des (Expurgé). Je pense, si je parle de  27 

cet aspect, ce que je peux souligner, cʹest que la situation des ONG, les humanitaires, 28 
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tant  internationaux  que  nationaux,  nous  avons  chez  nous  le  problème  de 1 

5 chantiers ;  tout ça, ça rentre dans  le cadre socioculturels.  Il y a  la santé,  il y a  les 2 

routes, les infrastructures routières et aussi, il y a le problème de culture, parce quʹen 3 

RDC il y a plus de 450 tribus.  4 

En bref, nous gérons la situation générale du pays.  5 

M. SACHDEVA (interprétation) : Merci pour ces détails.  6 

Jʹaimerais maintenant vous montrer un document. 7 

Monsieur  le Président,  les classeurs ont été distribués... Jʹaimerais que  les classeurs 8 

soient distribués à la Chambre, aux parties et aux participants, ainsi quʹau témoin.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Bien sûr, M. Sachdeva.  10 

Nous avons  reçu notification quʹil y a objection à certains documents. Et  jʹimagine 11 

que vous avez résolu ce point avec Me Desalliers.  12 

M. SACHDEVA (interprétation) : Oui, effectivement. Ils sont dans le classeur, et je nʹai 13 

aucune  intention de  les utiliser. Cʹétait  juste au cas où ; pour nous préparer à toute 14 

éventualité.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Très bien, je comprends. Merci.  16 

Très bien. Où souhaitez‐vous que le témoin se reporte dans le classeur ?  17 

M. SACHDEVA (interprétation) : Jʹaimerais que le témoin passe à lʹintercalaire 40 du 18 

classeur.  19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Donc, 40 — quatre, zéro.  20 

M. SACHDEVA  (interprétation) :  Oui,  40.  Il  sʹagit  du...  le  document 21 

DRC‐OTP‐0216‐0300.   22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Il sʹagit de choses à étudier en 23 

huis clos partiel, nʹest‐ce pas ?  24 

M. SACHDEVA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.  25 

Q.  Monsieur, pourrais‐je vous demander de confirmer que le document que vous 26 

avez sous les yeux à présent est bien votre curriculum vitæ ?  27 

LE TÉMOIN :  28 
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R.  Cʹest mon curriculum vitæ, et cʹest bien écrit de ma propre main, donc cʹest 1 

mon écriture.  2 

Q.  Et pour que la réponse soit bien claire, sʹagit‐il de votre signature au bas de la 3 

dernière page ?  4 

R.  Affirmatif. Cʹest ma signature.  5 

M. SACHDEVA  (interprétation) : Monsieur  le Président,  ce document peut  recevoir 6 

une cote EVD.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Bien sûr.  8 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Oui, Monsieur  le Président. Le document portera 9 

la cote EVD‐OTP‐00597.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci.  11 

M. SACHDEVA (interprétation) : 12 

Q.  Monsieur,  je vais vous demander de passer à un intercalaire... à lʹintercalaire 13 

précédent. Il sʹagit de lʹintercalaire 39.  14 

Et pour la Chambre, il sʹagit du document DRC‐OTP‐0216‐0293.  15 

Monsieur,  ici,  nous  avons  un  document  dont  le  titre  est  « Notice  personnelle ». 16 

Pouvez‐vous nous dire de quoi il sʹagit, si vous reconnaissez ce document ?  17 

Nʹhésitez pas à sortir le document du classeur et le feuilleter, si vous en avez besoin.  18 

LE TÉMOIN :  19 

R.  Sʹil vous plaît ?  20 

Q.  Avez‐vous rempli ce document, Monsieur ?  21 

R.  Oui. Oui, je lʹai rempli.  22 

Q.  Et une fois encore, pour que nous ayons tous les détails, le... la signature que 23 

lʹon trouve à la fin du document, sʹagit‐il de votre signature ?  24 

R.  (Inaudible)... sûr, jʹai déjà vu ça.  25 

Q.  Vous  voyez  que  ce  document  provient  de  la Cour  pénale  internationale  et 26 

quʹil  sʹintitule  « Notice...  personnelle ».  Pouvez‐vous  nous  dire  dans  quelles 27 

circonstances vous avez rempli ce document ?  28 
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R.  Ce document,  je  lʹai  tiré de website, de  la CPI, où  je  trouvais... il y avait des 1 

offres dʹemploi,  le recrutement, et cʹest dans ce cadre‐là que  jʹai rempli cette notice 2 

personnelle, je lʹai téléchargée, je lʹai remplie et puis je lʹai scannée.  3 

Q.  Je  vais  vous  demander  de  continuer  à  regarder  ce  document.  Je  vais  vous 4 

demander de passer à la troisième page : DRC‐OTP‐0216‐0295.  5 

Au milieu de la page, il y a une partie qui sʹappelle « description de vos fonctions ». 6 

Pouvez‐vous  lire ce paragraphe et nous dire sʹil reflète précisément, exactement,  le 7 

travail que vous avez fait pour (Expurgé) ?  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Oui, Maître Desalliers ?  9 

LE TÉMOIN :  10 

R.  (Expurgé) (inaudible).  11 

Me  DESALLIERS :  Monsieur  le  Président,  je  mʹexcuse  dʹinterrompre.  Jʹai  eu  un 12 

échange  courriel  ce  matin,  dont  jʹai  mis  la  Chambre  en  copie,  justement  pour 13 

annoncer la position de la Défense quʹà partir de 2004 la Défense sʹobjectait à ce que 14 

lʹon  suggère...  que  lʹon  utilise  des  questions  suggestives  pour  lʹexpérience 15 

professionnelle  du  témoin. Or,  faire  lire  ce  document  au  témoin  pour  ensuite  lui 16 

poser des questions équivaut, à notre avis, à lui suggérer les réponses.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Je crois que cʹest exact. 18 

Monsieur Sachdeva, vous  lui  fournissez, dʹune certaine manière,  la  réponse, en  lui 19 

demandant  de  regarder  ce  qui  est  écrit  sur  le  formulaire.  Si  vous  voulez  que  le 20 

témoin  décrive  ce  quʹil  faisait  à... lʹétape  pertinente  de  sa  carrière,  vous  pouvez 21 

simplement  lui poser  la question. Vous nʹavez pas besoin de  sortir des documents 22 

pour  lui  faire  lire  ce  quʹil  a  pu  écrire  par  le  passé. Donc,  étant  donné  lʹobjection 23 

formulée par la Défense, pouvez‐vous éviter ce type de question directrice ?  24 

M. SACHDEVA  (interprétation) :  Bien  sûr, Monsieur  le  Président.  Jʹavais  compris 25 

quʹune  fois que  le  témoin  aurait  confirmé quʹil  sʹagissait du  formulaire quʹil  avait 26 

rempli  je pouvais poser ces questions. Mais  je vais poser mes questions de manière 27 

non orientée.  28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Je vous en remercie.  1 

M. SACHDEVA (interprétation) : 2 

Q.  Monsieur,  alors,  sans  regarder  le  document,  vous  nous  avez  déjà  dit  de 3 

manière générale (Expurgé) et comment elle est structurée.  4 

Pourrais‐je à présent vous demander de nous dire de manière plus précise quel est 5 

votre... quel a été votre rôle de 2004 à maintenant au sein de ce département ?  6 

LE TÉMOIN :  7 

R.  Jʹespère que pour  ce qui est de  la  structure, nous avons une administration 8 

générale,  nous  avons  les  directions  « centraux  »,  nous  avons  les  directions  de 9 

province, nous avons le centre (Expurgé), nous avons les postes principaux  10 

plus  spécifiques,  nous  avons  les  postes  de  territoire,  nous  avons  les  sous‐postes, 11 

nous avons les antennes. Ça, cʹest quant à la structure.  12 

Quant aux animateurs, nous avons un (Expurgé) qui est secondé de  13 

2 adjoints quʹon appelle les (Expurgé). Nous avons des (Expurgé)  14 

(Expurgé)  qui  sʹoccupent  de  différents  départements.  Nous  avons  les  (Expurgé) 15 

(Expurgé) qui gèrent les provinces. Nous avons les (Expurgé).  16 

Nous avons les (Expurgé) (phon.). Nous avons les (Expurgé) et les  17 

(Expurgé), qui sont successivement gérés par un (Expurgé), un (Expurgé)  18 

(Expurgé), chef de centre de (Expurgé)  19 

(Expurgé) 20 

Q.  Merci...  21 

R.  Et... jʹai pas encore terminé. Quand je disais que (Expurgé) est  22 

secondé de 2 adjoints,  il y a un adjoint qui est chargé de  (Expurgé), quʹon appelle 23 

(Expurgé), et il y a un (Expurgé) qui est chargé de (Expurgé) — il... on  24 

lʹappelle aussi (Expurgé). Et enfin, il y a un (Expurgé)  25 

principal, cʹest lui qui est chargé dʹappui. Je pense que quand je parle dʹappui, je ne 26 

sais pas dans  lʹadministration de  la Cour, comment  je peux en parler, mais cʹest  la 27 

branche qui  sʹoccupe principalement de  lʹadministration et du personnel. Voilà  les 28 
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détails que je peux donner par rapport à la structure.  1 

Mais quant aux  fonctions que moi  jʹai occupées,  je pense que  jʹai occupé plusieurs 2 

fonctions,  et  les  fonctions  ont  toujours  été  changeantes.  Et  les  fonctions 3 

correspondent aussi au grade quʹon peut attribuer à tel ou tel (Expurgé). Mais nous 4 

avons un dénominateur commun : à partir de (Expurgé) jusquʹau plus  5 

petit, tous, on nous appelle les (Expurgé) ; tous, sans exception.  6 

Raison  pour  laquelle  vous  verrez, même  un  directeur,  on  peut  lʹaffecter  comme 7 

(Expurgé) dans un poste, mais il a le grade de directeur ou le grade dʹadministrateur. 8 

Il peut être (Expurgé), on peut lʹaffecter dans un poste pour remplir telle ou  9 

telle fonction. Voilà en détail ce que je peux donner.  10 

Et moi,  au  cours  de  ces  années,  jʹai  assumé  plusieurs  fonctions.  Jʹétais  (Expurgé) 11 

(Expurgé)... dʹabord (Expurgé). Jʹétais (Expurgé). Jʹétais (Expurgé)  12 

(Expurgé). Jʹai été (Expurgé). Jʹai été (Expurgé) 13 

(Expurgé). Donc, jʹai assumé plusieurs fonctions. Mais le tout, cʹest circonscrit dans le 14 

cadre (Expurgé) 15 

(Expurgé). Voilà, en bref, ce quʹon faisait.  16 

Q.  Quel rang avez‐vous aujourdʹhui au sein de cette organisation ?  17 

R.  Jʹai  bien  dit  que  je  suis  agent.  Je  suis  (Expurgé),  et  je  reste  (Expurgé) 18 

(Expurgé). Je mʹexcuse,  je ne peux pas donner ces détails — pour des convenances 19 

personnelles. 20 

Q.  Lorsque vous travailliez à (Expurgé), en particulier  21 

lorsque vous étiez (Expurgé), vous aviez des personnes qui  22 

travaillaient pour vous, en dessous de vous. Est‐ce que vous étiez... est‐ce que vous 23 

gériez dʹautres membres du personnel au sein de lʹorganisation ?  24 

R.  (Inaudible)...  gens  dans  des  postes  qui  relèvent  de  mon  autorité,  qui  me 25 

rendent  compte  exclusivement  dans  ces  domaines‐là.  Donc  il  est  affecté,  soit 26 

(Expurgé), dans tel ou tel poste. Directement, je  27 

suis son chef. Donc cʹest pour dire que jʹavais des agents sur toute lʹétendue qui était 28 
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sous mon  contrôle,  qui  devaient me  faire  rapport.  Et  à moi,  après  exploitation, 1 

(Expurgé), de  faire  le  condensé  ou  le  résumé  à mon  chef ;  et pas  seulement moi, 2 

parce quʹà part  le...  le bureau ou  la division chargée des (Expurgé),  il y a aussi des 3 

divisions chargées des ressources humaines, il y a des divisions chargées  4 

(Expurgé), là ou jʹai aussi travaillé comme chargé (Expurgé). Il y a aussi le  5 

bureau (Expurgé), il y a aussi le bureau chargé des (Expurgé) et aussi, il y a le  6 

bureau (Expurgé). Je pense que cʹest une structure, excusez‐moi, une institution qui 7 

est bien organisée.  8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Monsieur Sachdeva,  je  suis 9 

désolé de vous interrompre. Pardonnez‐moi. Nous siégeons jusquʹà 17 h, donc il faut 10 

que je prévoie des pauses. Et nous allons en faire une maintenant, à moins que vous 11 

ne trouviez cela un inconvénient.  12 

M. SACHDEVA (interprétation) : Non, pas du tout.  13 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Nous  allons  accorder  une 14 

demi‐heure de pause aux  sténotypistes et aux  interprètes, ainsi quʹau  témoin, bien 15 

entendu.  16 

Huis clos, sʹil vous plaît.  17 

*(Passage en audience à huis clos à 15 h 07) Reclassifié en audience publique 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Oui, merci, Monsieur lʹhuissier.  19 

Nous vous retrouverons dans une demi‐heure, Monsieur le témoin. Merci beaucoup. 20 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 21 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos.  22 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Nous reprenons à 15 h 35, sʹil 23 

vous plaît.  24 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Veuillez vous lever.  25 

*(Lʹaudience, suspendue à 15 h 07, est reprise à huis clos à 15 h 35) Reclassifié en audience 26 

publique 27 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. Veuillez vous asseoir.  28 
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M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Quʹon  fasse  entrer  le  témoin, 1 

sʹil vous plaît.  2 

(Le témoin est introduit au prétoire) 3 

Huis clos partiel, sʹil vous plaît.  4 

*(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 37) Reclassifié en audience publique 5 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en... à huis clos partiel, Monsieur le 6 

Président.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Allez‐y, Monsieur Sachdeva.  8 

M. SACHDEVA (interprétation) : 9 

Q.  Monsieur, dans votre réponse précédente, vous aviez indiqué que vous aviez 10 

certains employés, et « toutes les personnes qui étaient en dessous de moi et qui me 11 

faisaient rapport. »  12 

Combien de gens en référaient à vous exactement ?  13 

LE TÉMOIN :  14 

R.  Je pense que par rapport à  lʹeffectif numérique des agents, ça dépendait des 15 

divisions  et... ou  le bureau quʹon occupait. Comme  je...  je  lʹavais déjà  souligné  au 16 

départ, quʹon avait des postes changeants. On peut vous affecter aujourdʹhui chef de 17 

division  chargé  des  (Expurgé)  ;  demain,  on  vous  affecte  comme  chef  de  division 18 

chargé des (Expurgé), ou (Expurgé), ou des (Expurgé). 19 

Alors, chaque division avait des effectifs bien  limités. Tantôt, vous  trouvez 30 ; ça, 20 

cʹest même jusque dans les petits postes. Mais, dans lʹentre‐temps, au niveau même 21 

de  la division,  là où vous  travaillez comme chef, vous avez aussi du personnel qui 22 

sont dans les bureaux, notamment on pouvait trouver un chef de bureau, on pouvait 23 

trouver un officier traitant, on pouvait avoir un assistant et dʹautres agents qui sont 24 

utilisés à dʹautres fins. 25 

Donc, autrement dit, le service met à la disposition, et cʹest pour la re dynamisation 26 

du... et lʹefficacité du service. On met des agents à la disposition de chaque bureau. 27 

Donc, ça dépendait, dʹun bureau à lʹautre. 28 
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Alors, des  fois, on est passé dans des bureaux où on  trouvait...  trentaine dʹagents, 1 

une dizaine, même, des fois, très limité, par exemple dans la (Expurgé), on  2 

doit  avoir  quelques  têtes  qui  savent  rédiger,  qui  savent  faire  les  analyses  et  faire 3 

quelque chose qui puisse permettre au décideur de pouvoir orienter sa décision. 4 

Q.  Tout  à  lʹheure,  lorsque  je  vous  ai  interrogé  sur  le  travail  que  vous  aviez 5 

effectué  à  partir  de 2004,  vous  aviez  indiqué  que  vous  étiez  resté  loyal  au 6 

gouvernement, mais  quʹil  y  avait  des  circonstances  où  vous  avez  dû  prendre  du 7 

travail en parallèle. 8 

Alors,  la  question  que  je  pose  est  la  suivante :  à  partir  de 2004 jusquʹà 9 

aujourdʹhui, est‐ce  que  vous  avez  eu  lʹoccasion  de  travailler  pour  une  autre 10 

organisation ?  11 

R.  Peut‐être  une  petite  précision :  cʹest  au  pays  ou  ailleurs —  si  on  peut me 12 

permettre que je puisse poser cette question ? 13 

Q.  Bien sûr. 14 

Est‐ce  que  vous  avez  travaillé  pour  une  autre  organisation  alors  que  vous  étiez 15 

toujours en Ituri ou au Congo ? 16 

R.  Oui, affirmatif, parce que, dʹabord, jʹétais dans la... (Expurgé)  17 

(Expurgé), mais il se fait quʹà un certain moment jʹai fait une mise en disponibilité où 18 

je  travaillais  en  rapport  avec  la  notice  (inaudible)…  que  jʹavais  signée  quand ma 19 

candidature était acceptée. Jʹai aidé pendant une période très limitée la Cour pénale 20 

internationale.  21 

Q.  Quand... Enfin, je vais dʹabord vous demander cela : quel a été votre premier 22 

contact,  à  quel  moment  a  eu  lieu  votre  premier  contact  avec  la  Cour  pénale 23 

internationale ?  24 

R.  Je pense cʹest en 2005.  25 

Q.  Vous  souvenez‐vous  en quel mois ou  à quel moment de  lʹannée vous  avez 26 

commencé à avoir des contacts avec la CPI ?  27 

R.  Je  ne  connais  pas  avec  exactitude  la  date, mais,  tout  ce  que  je  sais,  cʹest 28 
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légèrement vers  la  fin de  lʹannée, à partir de  septembre, octobre.  Je pense  cʹest au 1 

cours de ce mois‐là, ou août, mais je sais que cʹest en 2005. 2 

Q.  Nous  avons  parlé  de...  du  formulaire  de  demande  que  vous  venez  de 3 

regarder. Quel... pour  quel  poste  est‐ce  que  vous  avez postulé  lorsque  vous  avez 4 

rempli cette notice personnelle ?  5 

R.  Quand  jʹavais  rempli  cette  notice  personnelle,  cʹétait  principalement  pour 6 

assumer la fonction (Expurgé). 7 

Q.  Et, est‐ce que vous avez eu ce poste, finalement ?  8 

R.  Affirmatif. Jʹai eu ce poste. Jʹai été même notifié et jʹavais signé un contrat. 9 

Q.  Vous souvenez‐vous en quel mois vous avez signé ce contrat ou en quel mois 10 

vous avez commencé à travailler à ce poste ?  11 

R.  Jʹai  travaillé pour  3 mois :  janvier,  février, mars. Et,  la  signature du  contrat 12 

« a » intervenu, si je me rappelle, le 15 janvier 2006, et cʹétait à Kinshasa.  13 

Q.  Quʹen est‐il des mois de novembre et décembre 2005 ? Est‐ce que vous étiez 14 

sous contrat avec la CPI à cette époque‐là ou pas ?  15 

R.  À cette époque‐là, je nʹétais pas sous contrat.  16 

Q.  Vous avez déclaré il y a un instant que vous vous souvenez de la période où 17 

vous avez eu le premier contact avec la CPI, que cʹétait à la fin de lʹannée, septembre 18 

ou octobre, peut‐être même août. 19 

Pourriez‐vous décrire dans quelles circonstances vous avez eu ce contact?  20 

R.  Merci pour la question. 21 

Comme  je  lʹavais  dit,  je  travaillais  pour  le  pays,  pour  le  gouvernement.  Et  cʹétait 22 

pendant  la  commission de pacification de  lʹIturi,  si  je me  rappelle bien, parce que 23 

quand je suis rentré de... (Expurgé), je suis rentré travailler  24 

avec la commission de pacification de lʹIturi.  25 

Et quand jʹétais à Bunia, dès lors, il y avait, excusez‐moi le terme peut‐être, il y avait 26 

des personnels étrangers des Nations Unies qui venaient à Bunia. Et très souvent, ils 27 

passaient  par  Kampala.  Jʹen  connais  quelques‐uns.  Et  à  Bunia,  on  se  retrouvait. 28 
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Dʹabord, il y avait lʹArtemis. Là, jʹétais encore à Kampala. Après Artemis, il y a eu la 1 

Monuc. La Monuc, aussi, a plusieurs  structures.  Je ne peux pas donner  les détails 2 

parce que je ne suis pas de cette organisation. Mais tout ce que je sais, cʹest que, dans 3 

la Monuc,  il y  a  aussi plusieurs départements —  il  y  a  la partie qui  sʹoccupe des 4 

renseignements,  il y a  la partie qui sʹoccupe de  lʹadministration,  il y a  la partie qui 5 

sʹoccupe des droits humains, il y a la partie qui sʹoccupe des enfants, de la situation 6 

des  enfants,  il  y  a  la  partie...  donc,  plusieurs  parties.  Dʹautres  qui  sʹoccupent 7 

dʹobservation ; on les appelle les observateurs. Il y a la partie qui sʹoccupe même, je 8 

dirais, de la commission électorale indépendante. Il y a la partie, même, politique ; et 9 

jʹen passe.  10 

Alors,  il se fait que déjà on était en collaboration avec  la Monuc,  le personnel de  la 11 

Monuc qui passait chez nous pour telles ou telles informations.  12 

Jʹen donne un exemple : des fois, ils venaient pour prendre des renseignements sur 13 

les appareils ayant volé, par exemple, pendant  la période de  la rébellion. Entendez 14 

par  là,  il y a plusieurs rébellions qui se sont succédé à... partant de RCD.  Il y a eu 15 

RCD/K‐ML.  Il y a eu... après RCD/K‐ML,  il y a eu  lʹUPC,  il y a eu... Donc, chaque 16 

groupe venait avec sa politique, ses activités. Et cʹest à cette occasion que  jʹai connu 17 

certains agents, certains officiels qui  travaillent dʹabord pour  les Nations Unies. Et 18 

plus  tard,  jʹétais  entré  en  contact  par  —  toujours  lʹintermédiaire,  sous  cette 19 

couverture — par certains enquêteurs qui étaient pour le compte de la Cour pénale 20 

internationale.  21 

La personne que  jʹai connue en premier  lieu au niveau des Nations Unies, cʹest un 22 

certain (Expurgé). Je me rappelle que lui, spécialement... je ne peux pas dire quʹà ce 23 

moment‐là  il  faisait des enquêtes, mais  les  informations dont  il « en » avait besoin, 24 

cʹétaient des informations qui avaient trait à la situation économique. Je souligne par 25 

là,  la situation ayant  trait à des  fautes, à des  fraudes douanières,  la situation ayant 26 

trait au pillage de ressources et consorts. Jʹai connu un certain (Expurgé). Jʹespère quʹil 27 

a travaillé aussi pour la Cour, avant de quitter et rejoindre les Nations Unies — si jʹai 28 
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encore  une  bonne mémoire.  Lui,  il  cherchait  des  informations  spécifiques  sur  les 1 

aviations.  2 

Et  enfin,  par  le  canal  —  permettez‐moi  si  je  peux  citer  son  nom,  si  vous  me 3 

lʹautorisez —,  jʹai  connu  lʹenquêteur  au nom de Nicolas  Sebire. Et  cʹest dans  cette 4 

circonstance‐là  que  je  suis  entré  en  contact  avec  le  personnel  de  la Cour ;  et  pas 5 

seulement  de  la  Cour,  des  Nations  Unies  et  même  dʹautres  organisations 6 

internationales.  7 

Q.  Et sʹagissant de votre contact avec M. Sebire, Nicolas Sebire, est‐ce quʹil a eu 8 

lieu en août ou septembre 2005 lorsque... comme vous lʹavez dit il y a un instant ?  9 

R.  Je pense quʹil est question de faire la part des choses. Il y a eu ce quʹon appelle 10 

contact. Ça, cʹest dans lʹinformel, qui nʹétait pas très officiel. Mais il y a eu lʹétape où 11 

cʹétait devenu officiel, justement, à partir du moment où jʹavais signé un contrat. Là, 12 

cʹétait  devenu  officiel.  Mais  ce  qui  sʹest  passé  avec  Nicolas  Sebire,  cʹétait  dans 13 

lʹinformel.  14 

Q.  Et  cʹest  la période dont  je parle maintenant. Le  contact  informel, dont vous 15 

avez parlé avec Sebire, cʹétait en août, septembre 2005 ?  16 

R.  Lorsque...  Comme  je  le  disais...  parce  quʹau  début,  je  ne  pouvais  pas 17 

lʹidentifier,  mais  ils  venaient  tous  ensemble  confondus.  Ils  venaient  confondus. 18 

Peut‐être que lui était de lʹéquipe ; ça,  je ne savais pas. Mais ils venaient confondus 19 

— Nations Unies...  je ne  sais pas, quoi,  tout  ça, mais  ils venaient  confondus. Une 20 

équipe  quʹon  identifiait  seulement  sous  la  couverture  de  la  Monuc.  Dans  cette 21 

équipe, il y avait le groupe des Human Rights... je ne sais pas, le groupe de Witness, 22 

il  y  avait  le  groupe  de  la  CPI,  donc...  donc,  chacun  dans  son  domaine. Mais  ils 23 

venaient très nombreux.  24 

Q.  Est‐ce que  je pourrais vous demander de regarder votre notice personnelle à 25 

la dernière page ? Donc, pour la Cour : DRC‐OTP‐0216‐0299.  26 

Est‐ce  que  cʹest  votre  signature,  tout  dʹabord, Monsieur ?  Pouvez‐vous  voir  votre 27 

signature sur cette page ?  28 
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R.  Je lʹavais affirmé, même au début, que cʹest bien ma signature.  1 

Q.  Et vous voyez au point 2, est‐ce que cela  reflète ce que vous venez de nous 2 

dire sʹagissant de vos contacts informels avec la CPI ?  3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  À  quel  intercalaire 4 

sommes‐nous, Monsieur Sachdeva ?  5 

M. SACHDEVA (interprétation) : Il sʹagit toujours de lʹintercalaire 39.  6 

Je suis en train de lʹinterroger sur la page où figure comme titre « question 32 E ». Et 7 

lʹERN, cʹest DRC‐OTP‐0216‐0299. Cʹest la dernière page de la notice personnelle. 8 

Q.  Souhaitez‐vous que je répète ma question, Monsieur ?  9 

LE TÉMOIN :  10 

R.  Affirmatif. Je vous en prie.  11 

Q.  Très bien.  12 

Ma question était la suivante, au sujet du point 2 sur cette page : est‐ce que le point 2 13 

reflète ce que vous nous avez dit,  il y a un  instant, en ce qui concerne  les contacts 14 

informels que vous avez eus avec la CPI ?  15 

R.  Je dis oui.  16 

M. SACHDEVA (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que ce document ne 17 

porte pas de numéro EVD, il lui en faudrait peut‐être un.  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Oui, certainement.  19 

M. LE  GREFFIER (interprétation) :  Document  39,  DRC‐OTP‐0216‐0293,  portera  la 20 

référence suivante... donc, cʹest le document figurant à lʹintercalaire 39, qui portera la 21 

référence suivante EVD‐OTP‐00599, et il est considéré comme confidentiel. Merci. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci.  23 

M. SACHDEVA (interprétation) : 24 

Q.  Monsieur,  pourquoi  avez‐vous  décidé  de...  dʹengager  ou  de  contacter... 25 

dʹavoir des contacts avec la CPI ? Et pourquoi avez‐vous décidé finalement de venir 26 

travailler pour la CPI ?  27 

LE TÉMOIN :  28 
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R.  (Inaudible).  1 

Q.  Oui, bien sûr.  2 

Quʹest‐ce qui vous a motivé à travailler pour la CPI ?  3 

R.  Merci pour la question.  4 

Jʹespère,  comme  je  venais  de  lʹaffirmer,  jʹétais  toujours  fidèle  pour  mon 5 

gouvernement. Et jʹétais inquiet quand mon pays était en guerre — on comptait des 6 

morts,  des maisons  brûlées  ou  des  villages,  des  enfants  dans  la  rue ; moi‐même, 7 

peut‐être,  jʹétais victime. Et que de notre côté, malgré  les rapports quʹon faisait à  la 8 

hiérarchie,  il nʹy avait pas une  suite.  Je  regrette quand même  jusquʹaujourdʹhui,  la 9 

situation nʹa pas changé. Mais il y a une grande amélioration sur le terrain. 10 

Si jʹai fait ça, cʹest parce que je voulais aider mon pays, dʹabord pour que la paix soit 11 

rétablie. Et je voulais aussi à ce quʹindividuellement ceux qui étaient responsables de 12 

ces crimes quʹon connaissait, et quʹon pouvait les identifier — dʹailleurs, on les avait 13 

déjà  identifiés —,  et quʹil  fallait quʹils  soient  traduits pour quʹils  répondent, donc, 14 

devant  la  justice, pour quʹils répondent de  leurs actes ou de  leurs crimes. Cʹétaient 15 

les mêmes personnes qui se retrouvaient soit au pouvoir, qui se retrouvaient soit à 16 

des positions qui ne permettaient plus quʹils soient poursuivis.  17 

Cʹest comme ça quʹinformer quʹil y a une juridiction « qui pouvait bien sʹoccuper des 18 

criminels » — je mets ça sous guillemets — et quʹil y a des enquêteurs qui sont sur le 19 

terrain pour recueillir des données et aussi, quʹon avait des banques de données, on 20 

était dans  lʹobligation, bien sûr au départ, dans  lʹinformel, de pouvoir  leur donner 21 

ces informations, parce quʹils en avait besoin. 22 

Q.  Parlons  un  petit  peu  du moment  où  vous  avez  rencontré  Nicolas  Sebire, 23 

M. Sebire. Vous... Vous souvenez‐vous de lʹendroit où cette rencontre a eu lieu ? 24 

R.  Oui, oui,  je me souviens parce que  jʹai pris contact avec  lui à Bunia, et plus 25 

(inaudible)... disais‐je,  plus  précisément,  aux  environs,  disons,  de  la Monuc,  parce 26 

quʹà ce moment‐là, en principe, comme je vous le disais, on travaillait ensemble avec 27 

la Monuc. Et, dʹailleurs, cʹest  la Monuc, pratiquement, qui assurait  lʹadministration, 28 
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le fonctionnement des différents mêmes services, à cette époque‐là. Et, il y avait un 1 

cadre qui recevait tout visiteur, là où... cʹétait dans un périmètre sécuritaire autorisé. 2 

Il y avait un  restaurant et...  connu  sous  le nom de  restaurant Ellenik  (phon.). Mais 3 

ce... un bâtiment, voisin au quartier général de la Monuc.  4 

Q.  Comment  sʹest  déroulée  cette  réunion,  ou  plutôt  quelles  ont  été  les 5 

circonstances entourant cette réunion, cette rencontre avec M. Sebire ?  6 

R.  Dʹabord, dans un premier temps, le premier jour, il nʹy a pas eu de réunion, à 7 

part ceux avec qui on était déjà habitué, notamment ceux dont je venais de citer, en 8 

dehors  de  Sebire.  On  a  pris  juste  le  contact,  on  sʹest  donné  le...  le  numéro  de 9 

téléphone. Il nʹy avait pas une réunion autour de quelconque sujet.  10 

Q.  Et,  lorsque  vous  avez  rencontré  Sebire,  au moment  où  vous  échangez  les 11 

numéros de téléphone, est‐ce quʹil sʹest présenté ? Et, si cʹest le cas, comment sʹest‐il 12 

présenté ?  13 

R.  Je pense que, à lʹinstar, je ne peux pas appeler ses... ses collègues ou ses amis 14 

avec qui ils étaient ensemble. Ils avaient ce que nous appelons la... la carte de visite. 15 

Je ne sais pas comment on appelle ça en anglais, mais  je sais que  la carte de visite 16 

est... comme toujours. Il sʹétait présenté. Ce  jour‐là, il sʹétait présenté avec une carte 17 

de visite. Et, cʹest à lʹoccasion que jʹai su que (inaudible) lui, il travaillait pour la Cour 18 

pénale internationale comme enquêteur.  19 

Q.  Et est‐ce que cette  information apparaissait sur sa carte de... pardon, sa carte 20 

de visite ?  21 

R.  Je ne lʹai pas pour lʹinstant, mais  je sais que sur la carte de visite, il y avait le 22 

logo, il y avait le logo, il y avait son nom, ses numéros de contact en bas. Et jʹespère 23 

(inaudible)  il y avait quelque part où on avait mentionné « enquêteur », mais  je nʹai 24 

pas la carte avec moi.  25 

Q.  Après  cette  réunion où vous avez établi un  contact, vous avez échangé vos 26 

numéros de téléphone, quand est‐ce quʹa eu lieu la deuxième réunion, si toutefois il 27 

y a eu deuxième réunion ?  28 
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R.  Je pense que  la deuxième  réunion a eu  lieu  toujours à Bunia, parce quʹà cet 1 

instant‐là je nʹavais pas bougé. Et cʹest à cette occasion quʹon a fait une connaissance 2 

assez  approfondie.  Et  je  me  rappelle  bien,  cʹétait  toujours  au  même  endroit, 3 

cʹest‐à‐dire au restaurant Ellenik (phon.).  4 

Q.  Et vous souvenez‐vous du sujet de discussion lors de cette rencontre ?  5 

R.  Affirmatif.  Je pense quʹils avaient déjà un certain nombre dʹinformations.  Ils 6 

avaient même en  leur possession quelques photos. Je pense que sur ces photos  il y 7 

avait  certaines  figures,  certaines personnes  qui  avaient... qui  étaient déjà peut‐être 8 

identifiées — je ne savais pas par qui — dont il cherchait à rencontrer. 9 

Mais,  cʹétait difficile peut‐être pour eux parce que,  comme  je  le disais, Bunia était 10 

divisé en 3. Quand je parle de Bunia, ça, cʹest la ville qui était la partie nord‐est, sous 11 

contrôle exclusif de  lʹUPC,  les périphéries du quartier général de  la Monuc étaient 12 

sous contrôle de la Monuc, et la partie, je dirais, sud‐est, cʹétait sous contrôle de FNI.  13 

Autrement  dit,  sʹil  faut  diviser  ces  2 tribus  qui  géraient  pratiquement  la  ville  en 14 

dehors de la Monuc, donc, dʹun côté, cʹétaient les Hema, et il y avait aussi, quand je 15 

parle des Hema, là, cʹest confondu, et de lʹautre côté, il y avait des Lendu, les Lendu 16 

aussi, parce quʹil y a plusieurs Lendu, on parle des Lendu‐Pitsi,  il y a Lendu‐Jatsi 17 

(phon.),  il  y  a Walendu‐Bindi. Pratiquement  et  globalisant,  il  y  avait dʹun  côté  les 18 

Hema et de lʹautre côté il y avait les Lendu. Alors...  19 

Q.  Et  lors de  cette  rencontre, est‐ce quʹavec M. Sebire vous avez parlé du  type 20 

dʹaide que vous pourriez lui fournir en... à lui, enquêteur de la CPI ?  21 

R.  Voudriez‐vous reposer la question ?  22 

Q.  Certainement, oui.  23 

Ma question est  la  suivante : vous avez eu une discussion, ou est‐ce que M. Sebire 24 

vous a dit quel type dʹaide vous pourriez fournir à la CPI ?  25 

R.  Tout  à  fait.  Je pense que  tout  au début,  tout  au début,  comme  je  le dis,  ils 26 

avaient déjà un certain nombre dʹinformations quʹils devaient peut‐être recouper, ou 27 

confirmer, ou vérifier sur terrain. Ça, cʹest un. Et le premier contact avait tablé plus 28 
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sur les (Expurgé). Je pense cʹétait ça, lors du premier contact. 1 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Monsieur  Sachdeva, 2 

simplement pour la question du huis... du huis clos partiel, depuis un petit moment, 3 

la seule justification qui pourrait expliquer le huis clos a trait à M. Sebire, mais est‐ce 4 

que son nom... nʹa pas besoin dʹêtre cité à huis clos partiel ?  5 

M. SACHDEVA  (interprétation) :  En  ce  qui  concerne  M. Sebire,  nous  sommes  en 6 

phase de préparation dʹune requête à la Cour. Mais, enfin, si vous me le permettez, je 7 

prenais  juste des précautions parce que  cʹest  lʹactivité du  témoin qui pourrait  être 8 

identifiante, qui pourrait  finalement décrire...  le... lʹ« activité  témoin », qui pourrait 9 

donc lʹidentifier. Voilà. Et donc, cʹest pour ça quʹon préfère éviter le domaine public.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci. Très bien. 11 

Poursuivez, je vous en prie.  12 

M. SACHDEVA (interprétation) : 13 

Q.  Vous  avez  dit  que  le  premier  contact  sʹest  concentré  davantage  sur  les 14 

(Expurgé), ou sur les (Expurgé). 15 

Quel rôle ou quel lien avez‐vous vous‐même avec ces (Expurgé)?  16 

LE TÉMOIN :  17 

R.  Merci pour la question. 18 

Jʹespère  que,  comme  je  lʹavais  défini  au  départ,  le  service  avait  des 19 

renseignements —  je  ne  parle  pas  des  informations —  sur  le  type  dʹactivités  de 20 

chaque groupe armé, les combats, parce quʹon devait faire rapport. Et ce nʹétait pas 21 

nous parce que, déjà,  ils avaient ces  informations quʹil y avait des  (Expurgé)... des 22 

(Expurgé) ou (Expurgé) qui étaient déjà même identifiés. Mais étant donné  23 

que  ces  (Expurgé)  se  retrouvaient  en  dehors  dʹune  périphérie  sécuritaire  et  que 24 

cʹétaient des coins  inaccessibles —  je dirais : même au personnel de  la Monuc —,  il 25 

était tout à fait normal, pour lui, jʹestime, quʹil trouve une personne de... de crédible 26 

—  je  ne  dis  pas  que  cʹest moi —,  qui  que  ce  soit,  peut‐être  il  lʹa  fait,  pour  quʹil 27 

lui rende  ce  service. Et,  à  cet  effet, on  avait déjà  ces données, pas  seulement dʹun 28 
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côté, mais les (Expurgé) se retrouvaient... ou les (Expurgé) se retrouvaient de part et 1 

dʹautre, que ça soit du côté des Lendu, que ça soit du côté des Hema.  2 

Et, quant à ce quʹil y ait des rapports par rapport à ma fonction, ça faisait partie des 3 

renseignements que jʹavais en ma possession.  4 

Q.  Avez‐vous joué un rôle par rapport à lʹendroit où se trouvaient ces (Expurgé)?  5 

R.  Pourriez‐vous expliciter la question ?  6 

Q.  Certainement, oui.  7 

Alors,  je pose  la question différemment : est‐ce que vous avez pu visiter... ou vous 8 

rendre à lʹendroit où se trouvaient ces (Expurgé) ?  9 

R.  Affirmatif. Et pour preuve, sʹil y a même une carte, tout de suite,  là,  je peux 10 

indiquer quʹici, il y en avait... ici, il y en avait, là‐bas, il y en avait.  11 

Q.  Quel était lʹobjet de ces visites sur les lieux des (Expurgé) ?  12 

R.  Je lʹai dit au départ : quʹon comptait des morts par dizaines, par centaines. Et 13 

ces  victimes  étaient  enterrées  dans  des  conditions  humainement  inacceptables.  Je 14 

mʹexcuse, parce que si je me rappelle de ce qui sʹest passé, jʹespère que même vous et 15 

toute  la communauté  internationale  lʹa vu dans  la  télévision. Peut‐être quʹon a des 16 

images  qui  ont  été  balancées, même  dans  des  sites  Internet,  ceux  qui  en  avaient. 17 

Cʹétait  horrible. Donc,  ça  faisait  partie  des  informations  qui  étaient  diffusées  sur 18 

toutes les chaînes du monde — entendez par là : RFI, BBC, La voix de lʹAmérique, je 19 

ne sais pas. Cʹétait diffusé que tel jour il y a eu tel affrontement, autant de victimes. 20 

Telle date, à tel endroit, à telle heure, il y a eu ça, il y a eu affrontement.  21 

Donc, cʹétait suivi à la page. Et quand je me suis rendu là‐bas, comme il a demandé, 22 

parce quʹil avait déjà cette information... mais le monde qui suivait à la télévision ou 23 

à lʹInternet ne connaissait pas la localisation exacte de ces (Expurgé). Il ne  24 

connaissait pas avec exactitude comment (Expurgé). Des fois, vous verrez des  25 

croix, vous verrez des fleurs plantées tout autour. Mais cʹétait horrible.  26 

Et quand il a parlé de (Expurgé) ou de (Expurgé), avec ma couverture... parce  27 

qu’à cette époque‐là  jʹavais accès partout, que ça soit du côté  lendu, que ça soit du 28 
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côté hema — ça cʹest connu.  Jʹétais neutre, de par même ma  fonction, parce quʹil y 1 

avait même... il y avait dʹabord plusieurs barrières. À telle enseigne que, si cʹest une 2 

personne qui nʹest pas  identifiée, on ne peut même pas vous  laisser passage. Mais 3 

nous, avec tout ce quʹon avait comme couverture, en rapport avec mes activités, mes 4 

fonctions, je suis allé dans les lieux où... (Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) des  8 

photos. 9 

Dʹabord, avant même dʹy aller, il mʹa demandé si je pouvais lui faire des photos. Il a 10 

posé cette question‐là : si je pouvais lui faire des photos. Et je me suis donné la peine, 11 

avec tous les risques. Je suis allé et jʹai fait les photos.  12 

Une  question  sʹétait  posée  parce  quʹil  fallait  sʹemmener  avec  un  appareil 13 

photographique. On nʹen nʹavait pas. Bien sûr, il avait déjà quelques photos, mais il 14 

fallait confirmer ces photos‐là, que oui, effectivement, à tel endroit, à tel  lieu, selon 15 

les  informations  quʹil  a  en  sa possession,  il  y  avait  les  (Expurgé)  et  que,  voici  les 16 

inscriptions qui étaient sur les (Expurgé).  17 

Je suis allé avec un appareil photographique.  Je me  rappelle du  type  (inaudible).  Je 18 

suis allé faire des photos. Et  je suis venu,  je lui ai remis lʹappareil. Lui‐même a pris 19 

les photos. Je ne sais pas là où il allait les développer. Et dès lors, je nʹai jamais vu ces 20 

photos. Même  au bureau,  chez nous, on nʹavait pas de photos, mais on  avait des 21 

informations précises sur la localisation des (Expurgé).  22 

Q.  Donc, pour que ça soit bien clair pour tout le monde, lorsque vous avez parlé 23 

de lui, que vous lui avez donné un appareil photo, nous parlons de Nicolas Sebire, 24 

nʹest‐ce pas ?  25 

R.  Affirmatif.  26 

Q.  En plus de votre rôle par rapport (Expurgé) 27 

(Expurgé), et des photos que vous avez prises, quel autre type de travail avez‐vous 28 
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fait  pour  M. Sebire  et  pour  la  CPI  pendant  cette  période,  disons,  de  contact 1 

informel ?  2 

R.  À part (Expurgé), comme on appelait aussi les  3 

(Expurgé), je lʹai dit au départ, quʹil avait amené avec lui certaines photos... certaines 4 

photos,  je me  rappelle,  et quʹil mʹa présentées. Et  sur  ces photos,  il y  avait même 5 

certaines  figures  dont  lui‐même  détenait  lʹidentité ;  et  il  avait  besoin  à  ce  quʹon 6 

puisse identifier cet homme, le localiser et voir la possibilité de le rencontrer, au cas 7 

où ça serait possible. Cʹétait aussi le voeu quʹil avait exprimé à ce moment‐là.  8 

Q.  Avez‐vous  joué  un  rôle  dans... pardon,  je  retire  ma  question,  je  pose 9 

différemment. 10 

Est‐ce que M. Sebire vous a demandé dʹorganiser des contacts avec des personnes en 11 

particulier, pendant cette période ?  12 

R.  Pourriez‐vous reposer cette question, sʹil vous plaît ?  13 

Q.  Est‐ce  que  M. Sebire  vous  a  demandé  de  localiser  des  personnes  ou  des 14 

individus en particulier, pour quʹelles rencontrent la CPI ?  15 

R.  Jʹespère que, comme je lʹai dit, au départ, cʹétait autour du (Expurgé). Et la fois 16 

suivante,  cʹétait... il  y  avait  des  photos  quʹil  mʹa  remises  avec  lʹidentité.  Et  ces 17 

personnes,  effectivement,  on  a  recherché  et  on  avait  retrouvé  quelques‐uns. Mais 18 

dʹautres nʹont pas été retrouvés parce que, soit ils avaient des fausses identités et des 19 

fausses adresses, ou carrément, je dirais quʹelles avaient péri, peut‐être, ou « tombé » 20 

pendant les affrontements.  21 

Q.  Pour  ce  travail  que  vous  avez  fait pour M. Sebire  et pour  la CPI,  avant de 22 

commencer vraiment votre contrat, est‐ce que vous avez été payé ?  23 

R.  Je pense quʹil y a quelque chose que nous devons clarifier : payé en termes de 24 

salaire ou payé en termes de remboursement de dépenses ?  25 

Jʹespère que par rapport à ce que je venais de dire, je dirais que M. Sebire ne mʹa pas 26 

payé en termes de salaire, parce quʹon nʹavait aucun contrat qui me relie à Sebire, et 27 

quʹà  tout  moment  je  pouvais  rompre  et  refuser  de  pouvoir  lui  fournir  des 28 
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informations. Mais ce qui est vrai — là, je dois être honnête — cʹest que les dépenses 1 

qui étaient engagées par des courses... parce quʹà ce moment‐là, il fallait se déplacer 2 

dʹun endroit à un autre, soit, comme je lʹai dit, tantôt aller prendre des photos, faire 3 

ceci... parce que le temps dʹaller là‐bas, vous ne pouvez pas le faire à pied, et lʹunique 4 

moyen de mobilité à cette époque‐là à Bunia, cʹétait la moto. Il fallait payer la course. 5 

Et  avant  dʹy  arriver,  il  fallait  aussi  peut‐être  prendre  contact  avec  certains 6 

responsables  qui  géraient  certaines  barrières,  que :  « Non,  voilà,  tel  personnel  va 7 

passer là‐bas — bien sûr, dans lʹinformel — pour quʹil ne soit pas victime de telle ou 8 

telle... de tracasseries ».  9 

Alors,  il  est  remboursé,  en  termes  de  dépenses,  les  frais  occasionnés  par  ses 10 

courses‐là, par les communications et autres frais.  11 

Q.  Pourriez‐vous expliquer ce que vous entendez par « communications » ?  12 

R.  Je  pense  que  cʹest  un...  cʹest  un  terme  qui  est  clair.  Quand  je  dis 13 

« communications »,  jʹai dit au début quʹil y a eu échanges de numéros de contact, 14 

autrement dit,  les numéros de  téléphone, et que pour chercher quelquʹun,  il  fallait 15 

téléphoner. Et pour téléphoner, il faut mettre des crédits — en termes des unités. Et 16 

je pense que cʹétait en rapport avec cela.  17 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Monsieur  Sachdeva,  nous 18 

allons ménager une pause de 5 minutes pour le témoin.  19 

Monsieur, nous allons vous permettre de vous reposer. On vous demande de vous 20 

concentrer sur beaucoup de choses. Donc, nous allons faire une dernière brève pause 21 

de... pour lʹaprès‐midi.  22 

Huis clos, sʹil vous plaît.  23 

*(Passage en audience à huis clos à 16 h 30) Reclassifié en audience publique 24 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 25 

Nous... nous reprendrons lʹaudience à 16 h 40.  26 

(Correction de lʹinterprète) Il y aura encore une pause.  27 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Monsieur le Président.  28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Moins 20.  1 

M. LE GREFFIER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  2 

*(Lʹaudience, suspendue à 16 h 31, est reprise à huis clos à 16 h 40) Reclassifié en audience 3 

publique 4 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. Veuillez vous asseoir. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Faites entrer le témoin, sʹil vous 6 

plaît.  7 

M. SACHDEVA (interprétation) : Monsieur le Président... 8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Attendez un instant. 9 

Monsieur lʹhuissier...  10 

M. SACHDEVA (interprétation) : Le... Est‐ce que... Jʹaimerais demander à la Chambre 11 

si je pouvais prendre 3 minutes pour déposer une requête, à la fin de lʹaudience.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Oui, tout à fait.  13 

Témoin, sʹil vous plaît. 14 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Monsieur  le  Président,  jʹai  remarqué  une  erreur 15 

dans  la  transcription  en  anglais,  page  34, ligne  4.  La  cote  EVD  qui  devrait  être 16 

attribuée à lʹintercalaire 39 devrait être EVD‐OTP‐00598, confidentielle. Merci.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci.  18 

(Le témoin est introduit au prétoire) 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Huis clos partiel, sʹil vous plaît.  20 

*(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 41) Reclassifié en audience publique 21 

M. LE  GREFFIER (interprétation) :  Nous  sommes  à  huis  clos  partiel,  Monsieur  le 22 

Président.  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Oui, Monsieur Sachdeva.  24 

M. SACHDEVA (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.  25 

Q.  Monsieur,  nous parlions de  quand  vous  vous  êtes  rendu  sur  les  (Expurgé) 26 

(Expurgé). Vous avez dit que vous aviez pris la peine de le faire avec tous les risques 27 

que  cela  comportait.  Et  ma  question  est  la  suivante :  quels  étaient  les  risques28 
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auxquels vous étiez confrontés en raison de votre travail pour la CPI ?  1 

LE TÉMOIN : 2 

R.  Jʹespère que... Je lʹai dit au début. Jʹai dit que là cʹétait encore dans lʹinformel, 3 

ce nʹétait pas officiel. Les  risques étaient dʹabord, parce que  cʹétaient des  lieux qui 4 

étaient isolés, et toute personne qui se pointait à cet endroit était la cible de miliciens, 5 

qui étaient encore actifs à  lʹépoque, qui pouvaient  lui poser un  certain nombre de 6 

questions :  « Qui  êtes‐vous,  vous  êtes  de  quel mouvement ?  »,  et  ainsi  de  suite, 7 

surtout si vous nʹêtes pas familier ou connu dans le milieu où (Expurgé) 8 

(Expurgé).  9 

Alors, pour y arriver, comme  je lʹai dit, il y avait des barrières, parce que, à chaque 10 

mètre,  il  y  avait  des  barrières ;  et  cette  barrière  avait  pour  objectif  de  pouvoir 11 

identifier  tout passant :  « Est‐ce quʹil  est de quel groupe ? Est‐ce que...  qui  est‐il  ? 12 

Est‐ce quʹil est pour nous ? Est‐ce quʹil est avec nous ? Sʹil nʹest pas avec nous, il est 13 

avec... » Donc, cʹétaient des questions qui se posaient partout.  14 

Alors,  cʹétait  le  risque. On  peut...  soit  vous  faire disparaître,  beaucoup  ont  perdu 15 

même leur vie (phon.). Et... les gens avaient peur même dʹy aller, parce que ce nʹétait 16 

pas facile.  17 

Q.  Merci.  18 

Je vais toutefois tenter dʹêtre un peu plus précis. Quel risque, quelle  implication en 19 

termes de  sécurité, sʹil y en avait, à quel  risque, à quelle situation...  implication en 20 

termes de  sécurité,  étiez‐vous  confronté  en  raison de votre  travail  à  la CPI,  sʹil  se 21 

savait que vous étiez associé avec la CPI ?  22 

R.  Sʹil  vous  plaît,  est‐ce  que  vous  pouvez  poser  cette  question  avec  plus  de 23 

détails ?  24 

Q.  Je vais essayer de vous la poser différemment.  25 

Quand  vous  avez  commencé  à  travailler  de  manière  informelle  avec  la  CPI, 26 

avez‐vous  rendu  ce  fait  public ?  Avez‐vous  dit  à  dʹautres  personnes  que  vous 27 

travailliez avec la CPI ?  28 
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R.  Négatif.  1 

Q.  Et pourquoi ne lʹavez‐vous pas fait ?  2 

R.  Je  ne  pouvais  pas  le  faire.  Je  ne  pouvais  pas  le  faire  du  tout,  parce  que 3 

dʹabord, un, ce serait même par rapport, même à notre service, là où je travaillais, il 4 

nous  était  interdit de pouvoir  sʹidentifier. Donc,  en  termes  clairs,  il nous avait  été 5 

conseillé  dʹéviter  lʹexhibitionnisme.  Autrement  dit,  tout  circonstance...  toute 6 

circonstance— je mʹexcuse — ou...  tout aspect qui puisse définir ou mettre au clair 7 

son identité, on devait éviter pour cela de se faire identifier que : « Non, moi, je suis 8 

tel, moi, je suis ceci », on ne le faisait pas, dʹabord, par rapport à notre service là ou 9 

on était.  10 

De  2,  comme  jʹétais  avec  la  CPI,  quand  jʹétais  aux  côtés  de  Sebire,  je  pense  que 11 

dʹaucuns  ne  savaient  quʹil  était  de  la  Cour,  même  ceux  qui  étaient  dans  les 12 

restaurants  où  il  venait manger,  où  il  venait  raconter...  rencontrer,  peut‐être,  les 13 

autres  même  de  la  Monuc,  personne  ne  pouvait  sʹidentifier.  Il  était  seulement 14 

confondu à la Monuc. Et moi, à mon tour, à cette époque‐là où on avait commencé, je 15 

pense  quʹon  ne  parlait  même  pas  de  la  CPI.  On  savait  seulement,  ce  sont  des 16 

organisations  internationales  qui  sont  de  passage  et  ils  visitaient  certains  coins. 17 

Donc, nous, à notre niveau, parce que nous sommes formés pour cela, on sait quʹil y 18 

a  des  ONG  qui  travaillent  sous  couverture.  Donc,  il  y  a  des  agents  secrets  qui 19 

viennent  sous  couverture  de  certaines  organisations  non  gouvernementales  pour 20 

enquêter et pour faire des missions que nous appelons clandestines. 21 

Q.  Dʹaprès  votre  expérience,  à  votre  connaissance,  quelles  auraient  été  les 22 

conséquences, si cela sʹétait su que vous aidiez ou que vous travailliez pour la CPI, à 23 

ce moment‐là, dans cette région ?  24 

R.  En un mot, je serais mort. Je serais tué. Là, il nʹy a même pas dʹexplication. Je 25 

serais mort, aujourdʹhui  je ne  serais plus  là. Vous ne me verrez plus. Et  toutes  les 26 

informations peut‐être  que  jʹavais  seraient  parties.  Je  nʹaurais  pas  aidé mon  pays. 27 

Bien  sûr, mort  dans  telles  circonstances.  Je  ne  sais  pas  sʹil  y  aurait  dʹautres  qui 28 
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allaient  continuer,  mais  toutes  ces  informations  que  jʹavais,  il  y  avait  des 1 

informations que même mon chef...  2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) : Monsieur. Monsieur,  je  vous 3 

prie de bien vouloir mʹexcuser, votre dernière réponse sʹest perdue, parce que tout à 4 

coup, vous avez commencé à parler assez rapidement. Jusquʹà maintenant le rythme 5 

auquel vous parliez était excellent. Alors, ce que nous avons, cʹest la partie de votre 6 

réponse où vous avez dit que vous auriez été  tué et que vous ne  seriez plus avec 7 

nous  aujourdʹhui,  et  que  les  informations  que  vous  auriez  seraient...  auraient 8 

disparues et que vous nʹauriez pas pu aider votre pays. Tout ce que vous avez dit 9 

après, malheureusement, a été perdu. Pourriez‐vous, donc, reprendre cette réponse à 10 

partir de ce moment‐là, le fait que vous nʹauriez pas aidé votre pays ? 11 

LE TÉMOIN :  12 

R.  Merci, Monsieur le Président.  13 

Je mʹexcuse parce quʹeffectivement jʹétais un peu... je suis allé vite.  14 

Pendant  que  je  travaillais,  jʹai  dit...  Jʹétais  dans  un  territoire  sous  contrôle  de  la 15 

rébellion.  Néanmoins,  pendant  que  jʹétais  là,  je  devais  rendre  service  au 16 

gouvernement loyal. Entendez par ce fait‐là, jʹai (phon.) trahi ma position et ne savais 17 

pas que jʹétais aussi en connivence avec mon gouvernement.  18 

Il y avait des informations, parce que, permettez‐moi de le dire, il y avait des chefs 19 

qui  avaient  travaillé  avec  le  groupe de  la  rébellion  et  qui  sont  restés,  qui  ont  été 20 

reconduits,  donc  cʹétait  un  transfuge  des  mêmes  agents  qui  ont  pactisé  avec  la 21 

rébellion, mais qui étaient, en fait, reconduits à la tête de lʹorganisation.  22 

Alors,  il  y  avait  des  informations  que  nous  mettions,  que  je  mettais,  moi,  à  la 23 

disposition de mon chef. Et il y avait des informations que je ne pouvais pas dévoiler 24 

à  mon  chef,  compte  tenu  de  sa  position  politique.  Et  cʹétait  lʹexigence  du 25 

gouvernement.  26 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) : Monsieur Sachdeva,  si  nous 27 

voulons  vous donner  du  temps  pour  votre  requête,  il  faudrait  que  nous  nous  en 28 
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tenions à cela... à maintenant, pour aujourdʹhui.  1 

Merci, Monsieur,  dʹavoir  été  présent,  cet  après‐midi.  Il  faut  à  présent  que  nous 2 

écoutions une requête de la part de M. Sachdeva. 3 

Donc,  nous  allons  interrompre  votre  témoignage  pour  lʹinstant.  Nous  vous 4 

retrouverons demain matin à 9 h 30 lorsque vous reprendrez, donc, ce témoignage.  5 

Huis clos, sʹil vous plaît.  6 

*(Passage en audience à huis clos à 16 h 53) Reclassifié en audience publique 7 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Monsieur le Président.  8 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)  9 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Merci. Audience publique ou 10 

huis clos partiel, Monsieur Sachdeva ?  11 

M. SACHDEVA (interprétation) : Huis clos partiel, sʹil vous plaît.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Huis clos partiel, sʹil vous plaît. 13 

*(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 53) Reclassifié en audience publique 14 

M. LE  GREFFIER (interprétation) :  Nous  sommes  à  huis  clos  partiel,  Monsieur  le 15 

Président.  16 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Je  vous  en  prie, 17 

Monsieur Sachdeva.  18 

M. SACHDEVA (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. 19 

La Défense a demandé à  lʹAccusation de divulguer une photographie dʹun  témoin 20 

que nous connaissons sous le nom de témoin 0183. En fait, cʹest un intermédiaire de 21 

lʹAccusation, cʹest une personne qui a travaillé avec 0316. Lʹidentité de cette personne 22 

a déjà été communiquée à la Défense, et lʹAccusation nʹa pas dʹobjection à divulguer 23 

la photographie à la Défense. 24 

Toutefois,  nous  aimerions  que  la  Chambre  impose  des  restrictions  quant  à 25 

lʹutilisation qui peut être faite de cette photographie.  26 

Et  la  justification de notre requête est que... est une décision dans  lʹaffaire Katanga, 27 

document 280... 2198... 2148 où une requête similaire a été faite par la Défense, et la 28 
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Chambre a décidé que la photographie pouvait être remise à la Défense, mais que si 1 

la Défense  comptait  utiliser  la  photographie  pour  ses  enquêtes,  il  faudrait  quʹun 2 

certain nombre de mesures soient prises de façon à ce quʹil nʹy ait pas dʹimplication 3 

en termes de sécurité négative.  4 

Alors,  on  trouve  la partie  importante  au paragraphe  11 de  la décision que  je vais 5 

paraphraser  qui...  pour dire  quʹen  fait,  ils  sʹagit dʹun... dʹun  registre de  toutes  les 6 

personnes  qui  ont  la  photographie  et  les  dates  auxquelles  les  photographies  sont 7 

présentées et lʹidentité et les noms des personnes qui ont accès à ces photographies 8 

au cours dʹune enquête de la Défense.  9 

Je  comprends,  bien  sûr,  que  cela  peut  être  un  peu...  sembler  compliquer  dans  la 10 

mesure où que... le témoin 0183 nʹest pas dans le programme de la CPI, il nʹa pas de 11 

protection à lʹheure actuelle et, donc, dʹaprès nous, ce type de mesure permettrait de 12 

grandement réduire  le nombre de risques que pourrait... si  la Cour  le...  le permet... 13 

tout  le  type de risques que cela pourrait comporter que sa photographie circule en 14 

Ituri.  15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Oui.  Monsieur Sachdeva, 16 

pendant  que  vous  êtes  debout,  à  la  page  12 de  la  transcription  de  Katanga 17 

dʹaujourdʹhui, on mʹa fait remarquer quʹun certain nombre de choses ont été « dits » 18 

au cours de lʹaudience concernant la divulgation de certains détails concernant... les 19 

détails  concernant  0183 à  la Défense,  et  en particulier,  il  a  été  fait  référence  à une 20 

déclaration de 12 pages de 0183 ainsi quʹune annexe dʹune page, et  il a été dit que 21 

cette déclaration et cette annexe  seraient divulguées dans  lʹaffaire Katanga et donc, 22 

seraient également divulguées dans lʹaffaire Lubanga.  23 

Est‐ce que cela est effectivement le cas ?  24 

M. SACHDEVA (interprétation) : On mʹa dit que la déclaration a été divulguée, mais 25 

pas lʹannexe.  26 

Nous allons voir ce... Nous allons faire en sorte que cela soit fait.  27 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) : Très  bien,  très  bien,  à moins 28 
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quʹil y ait une raison particulière, Monsieur Sachdeva.  1 

M. SACHDEVA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci. 3 

Donc, Maître Desalliers,  ce  qui  est  proposé  cʹest  que  nous  suivions  les  règles  de 4 

divulgation  de  lʹaffaire  Katanga  car  il  sʹagit  de  la  première  Chambre  qui  a  eu  à 5 

aborder cette question.  6 

Y  a‐t‐il  des  difficultés  particulières  à  ce  quʹun  registre  soit  tenu  de  toutes  les 7 

personnes auxquelles la photographie est donnée, les dates des accès... de lʹaccès qui 8 

leur  ai donné  à  ces photographies  ainsi que  lʹidentité de  toutes personnes qui, de 9 

manière générale, ont accès à la photographie ?  10 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur  le Président, ça ne pose pas de problème pour  la 11 

Défense de tenir ce type dʹinformations dans un registre.  12 

Je... Je ressens  le besoin dʹajouter que nous ne  faisons pas cela pour une éventuelle 13 

divulgation  de  cette  information,  cʹest  au  cas  où  un  problème,  éventuellement, 14 

surviendrait,  parce  que  je  ne  sais  pas  si  mon  confrère...  la  suggestion  de  mon 15 

confrère est de... de tenir dans un registre et de divulguer lʹinformation au bureau du 16 

Procureur. Là, on aurait objection.  17 

Si la suggestion cʹest de tenir un registre de ces informations, au cas où un problème 18 

se présenterait plus tard, à ce moment‐là aucun problème, Monsieur le Président. Et 19 

cʹest... cʹest dʹailleurs  la pratique que... que  la Défense adopte avec  les  informations 20 

confidentielles  qui  lui  sont  divulguées  et  qui  sont  utilisées  dans  le  cadre  de  nos 21 

enquêtes.  22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci.  23 

Monsieur Sachdeva, dans  lʹaffaire Katanga,  lorsque des  restrictions de  ce  type  sont 24 

ordonnées,  est‐ce  que  la  Défense  est  dans  lʹobligation  automatique de  fournir  ce 25 

registre ou est‐ce quʹ « il » le conserve au cas où un problème surgit par la suite ?  26 

M. SACHDEVA (interprétation) : Monsieur le Président, je crois que cʹest le deuxième 27 

cas, et en tout état de cause, nous voulons simplement nous assurer, cʹest que si... sʹil 28 
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y a un problème, eh bien, il y ait une explication raisonnable qui puisse être fournie.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Eh bien, il en sera ainsi. Quʹon... 2 

(inaudible) tenez le registre de la manière exposée par M. Sachdeva et faites en sorte 3 

que le registre soit tenu de telle manière que si un problème se fait  jour, eh bien, la 4 

Chambre pourra sʹy référer en cas de problème.  5 

Je vous remercie.  6 

Lʹaudience reprendra demain matin, à 9 h 30, dans cette salle.  7 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 8 

(Lʹaudience est levée à 17 h 00) 9 
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